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eionzetesi árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................... 8 korona.
Fél évre.....................................4
Negyedévre ............................. 2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
fdiklós-uteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Fenyegetés.
Egy uj veszedelem sötétlik 
Ismét szegény hazánk egén. 
Fenyeget a hadügyminiszter,
Aki pedig kemény legény.

Fenyeget és megdöbben tőle 
Két kormány és két parlament, 
Ha betelnék a szörnyű nagy baj: 
Krieghammer penzióba ment.

Ezért lobban szörnyű haragra 
És végtelenül fáj neki,
Hogy a népet, mikor hogy tetszik 
Kedvére meg nem fejheti.

Hogy a népek megtenni bátrak 
A szerény kis ellenvetést:
Halt, Generális ur, ne tessék 
Torkunkra helyezni a kést!
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De mért tesz ilyent az az ember, 
Aki nyert téliünk annyi jót ?
Hát csak, mert nem adhatunk néki 
Még újabb harmincz milliót.

Csak aztán a nép mellé álljon.
A kormány és a parlament,
Hadd lássuk végre a sikert, hogy 
Krieghammer penzióba ment.

Rendkívül leszállított árban ajánlok: 
Ebédlő és salon fiiból ampákat, továbbá 

tükröket, képeket és faldíszeket.

Mély tisztelettel

JBám Sándor,
DEBRECZEN,

Piaca- és Hatvan-utcza sarkán.
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Garantirozott hírek.
(-j~) A párisi kiállítás megnyitási ünnepélyére 

városunkból Márk Endre is elutazott és mint onnan 
bennünket sürgönyileg értesítenek, megérkezésekor n 
legfényesebb fogadtatásban részesült. Loubet köztársa­
sági elnök helyében, kit influenzája tartott a vasúti 
fogadtatástól vissza a ..Pere Lachaise“ gondnoka fo­
gadta és tartott hozzá üdvözlő beszédet, melyben meg­
hívta a XIV. Lajos által alapított temető megtekintésére. 
Márk Endre meghatottan köszönte meg a meg nem 
érdemelt kitüntető fogadtatást és az üdvözlésére meg­
jelent magvar kolónia dal egyletének ez alkalomra be­
tanult ..temetőben láttalak meg legelőbb■* hangjai 
mellett, a köztársaság kirendelt díszkocsiján egyenesen 
a Pére Lac-haisbe hajtatott.- A temetőben telt látoga­
tásról lapunk zártáig nem kaptunk tudósítást.

(?) A közvilágítás. Debreczcn város atyái a köz­
világítás ügyében már ismét összekülönböztek és ebből 
eredöleg a közgyűlési többségos vég (?) határozatot 
megapellálták. Ha még néhányszor igy csinálják, csak­
ugyan sötétségben fogunk maradni.

(!) Zichy Nándor gróf hir szerint találkát adott 
összes elvbarátainak a Lipót-mezőn.

(.) A harmadik egyetemért több város vetekedik, 
mint hajdanában Homéros születésének tulajdonjogáért. 
Legutóbb II. Hugos község is felirt a vallás és köz- 
oktatásügyi miniszterhez, s magának követeli a harma­
dik egyetemet.

(*) Mint biztos forrásból értesülünk a li.-bőször- 
ménj-i ev. ref. egyháznál a Bakóczy János halálával 
megüresedett lelkészi állásra Márk Endre ösmert 
idyllista is beadta pályázatát. — Márk Endre kiemelte 
kérvényében, hogy ö temetés alkalmával minden halottat 
kikisér a temetőbe, — sőt azok lelki üdvéért — min­
dennap kijár imákat rebegni, — minden külön díjazás 
nélkül.

(§) Purifikáczió az országházban. Hir szerint 
az országházban és azon kívül a késői fagyok az idei 
baraczk-termést megsemmisítéssel fenyegetik. Hát aztán 
a kirekedt kukaczok miből fognak élősködői ?

(§§) Igazolatlan óra. A Hódmező vásárhelyi 
polgári leányiskola egy csinos 14 éves növendéke 3 
hetet igazolatlanul mulasztott. A növendék az elmu­
lasztott tanórákat egy okleveles szülésznő bizonyítvá­
nyával igazolta, de a tanárnő nem fogadta azt el 
igazolásul.

(—) Egy debreczeni hivatalnok, ki már három 
éves házas panaszkodott egy itt időző h.-m.-vásárhelyi 
ismerősének, hogy családi boldogsága nem teljes, mert 
nem akarja őket meglátogatni a gólya. Barátom, lm 
csak ez a baj — mondja vásárhelyi kollégája — iraí- 
tasd be a feleséged a mi polgári leányiskolánkba.

(t) Ellopták egy urnák (aki magát megnevezni 
nem akarja) a zsebóráját. A rendőrség kéri a lettest, 
ha van benne annyi becsület, hogy a lopott tárgyat 
lehetőleg személyesen hozza fel a rendőrséghez.

Debreczeni krónikás adomák.
Szortj' o giné „n a «• y ti g y

Volt valamikor Debreczennek egy hires korcsmá- 
rosnéja, a kit ma is úgy nevez a szájhagyomány, 
hogv „liátulszép Arany iné“. De meg nevezetesebb 
volt. a csúnyábbik feléről egy másik nemzetes asz- 
szonyunk, kit erősen elhalmozott bájakkal a gond­
viselés minden oldalról, de különösen megáldotta 
bőséges kegyeivel a túlsó perifériáit; úgy, hogy nem 
volt olyan támlásszék és kocsi ülés, mely szűknek ne 
bizonyult volna, merész hátsó domborulatainak a be­
fogadására. Azt tartották felőle, hogy nem is 1 betett 
e tekintélyes testrészét írásban máskép, mint 9 g-vel 
írva kifejezni. Illendőség okáért kénytelenek vagyunk 
egy kis betüváltoztatást követni el s ekkép jelezni, 
hogy gúnynevet is adtak neki e miatt s széltire-hosz- 
szára máskép nem is nevezték, csak úgy, hogy a 
„nagy sleppü Szortyoginé".

így hitta mindenki s ö mód nélkül neheztelt 
ezért. Mondhatlak róla akármi csúfságot, rágalmat: 
szótlan megvetéssel tűrte, mondván a zsoltáriróval 
„Boldog ember, ki nem ül a csuklóknak Ö székében.“ 
De ha véletlenül ismeretes gúnynevét hallotta: rette­
netes méregbe jött s kitépte volna a csúfolkodó nyel­
vét, ha bántúlag érintett legszemélyesebb nehéz hátsó 
tulajdona miatt gyorsabban mozogni tudott volna.

Különösen sok baja volt egyik szomszédasszonyá­
val, róluk is ellehetett volna mondani:

Rossz szomszédság török átok,
S ők nem igen jó barátok.

Heves összeszólalkozás történt egy alkalommal 
közöttük; döglött csirkét löktek-e át a Szortyoginé kert­
jébe, vagy a szomszéd macska turkálta össze a virá­
gos kert drága tulipán palántáit? Azt nem mondhatom 
meg, csak azt tudom, hogy éktelen lárma és perpat­
var keletkezett a két ellenséges szomszédasszony között 
összecsattogtak a köszörült kardnál is élesebb asszonyi 
nyelvek s pazarul letisztelték egymást kölcsönösen; 
nem hagytak egymás becsületén cgv makula mákszem- 
nyi száraz helyet. Mindez a maga rendjén lelt volna. 
Elvégre a legbékességesebb természetű asszonyi állat­
nak is természeti szükséglete mindennap kiveszekedni 
magát valakivel, s mentői élénkebb hullámgyürüket vei­
től a felháborodás vihara : annál üdvösségesebb hasznára 
válik a háborúsághoz szokott léleknek, annál megnyug­
tatóbb utána az Istenbéke. Nem is lett volna nagyobb 
baj ebből a vérpezsdítő, kellemetes kis patáliából sem, 
ha a szomszédasszony dühöngése tetőpontján ékesszó­
lása minden rendelkezésére álló frázisaiból végkép 
kifogyván, oda nem kurjantotta volna végül Szortyoginé 
nagyaszonvomnak tele szájjal: „ Te nagysleppüíl.

Szortyoginé asszonyom majd a sleppjérc esett 
ezen szörnyűséges istenkáromlás hallattára. Elakadt tor­
kán a szó s rettenetes dühe odáig fokozódott, hogy 
elhallgatott. Csak egy gondolat, egy eszme villant föl 
háborgó lelke előtt: a bosszuállás.

Ezt nem hagyja annyiban, ezért meg kell lakolni 
irtózatos módon a gonosztevő szomszédasszonynak:

A sörök királya, az ö$
Debreczenben 
csak egyedül 
és kizárólag Hauer Bertalannál kapható az 

„Angol királynő" 
szálloda éttermében.
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biró kezébe adja: hóhér tegyen tüzes parazsat az öt 
ennyire megbecstelenítő boszorkánylélek gyalázatos 
nyelvére; vagyonával fizesse meg az ö becsületében 
esett kárt.

Felvette a décz-bundát, fekete selyem fökötőt, így 
kopogtatott be a földi igazságszolgáltatás fölkent sáfár­
jához. aki épen kedves komája is volt. ahhoz az isten­
ben boldogult joviális, jó öreg bíróhoz, kinek tisztes 
ősz szakálla, ős-meséi még most is emlékezetünkben 
élnek, szép dalai mellett ma is sírva vigadunk.

— Tekintetes bíró komám-uram, nagy az én 
ügyein.

— Mi légyen az '? kedves komámasszony lelkem, 
tárja elé.

— Igenis, tekintetes komám uram : azon módon 
ide hoztam, tessék a kezébe venni, nézzen bele tegyen 
benne igazságot! Azt mondta nékem a szomszédasz- 
szonyom, az a vipera fajzat, hogy ... (és fuldokolva 
rebegte el a szörnyűséges bántalmat) . . . hogy én az 
vagyok.

Jaj lelkem komámasszonyom sorja van ennek a 
dolognak; nem az én kezembe kell ezt tenni először 
mert én majd birő leszek benne, ügyvéd-ember kell 
ide, még pedig fiatal ember a javából, majd az néz 
bele először, az majd beterjeszti ide a bírósághoz, 
megvilágítja minden oldalról s én majd betárgyalom 
s igazságot látok benne. Hát csak forduljon Bordali 
Gábor ügyvéd öcsémhez, úgy is tudom, hogy az a 
rendes prókátora.

— Ezt is megköszönöm, tekintetes biró komám 
uramnak, tanácsa szerint fogok eljárni, hogy az én jó 
Istenem áldja meg.

Tovább czipelte Szortyoginé asszonyom a nagy 
ügyet, egyenesen az ö derék fiskálisához Bordali 
Gáborhoz.

Tekintetes fiskális öcsém-uram! Egy nagy ügyem 
van, elvittem a járás biró komámuramhoz. de ide utasí­
tott, hogy majd öcsém-uram fogja kezébe venni, hát arra 
kérem, nézzen bele, de alaposan.

— Bele nézek nénémasszonv, de hát mi az a 
nagy ügy"?

Megmondja
Jaj nénémasszonv rzabódik a megrémült 

prókátor, — megvakulok én attól ha abba bele nézek.
— Ne tessék tőle tartani, azt mondta a biró 

komám, hogy öcsém fogja ezt a bíróság elé beterjesz 
teni. minden oldalról megvilágositani, hát csak azon 
instálom, hogy vállalja fel felibe.

— Hii, nénémasszonv, sok lesz nekem annak a 
fele is.

— De már én csak öcsémnek szántam, hát ne 
utasítsa vissza, ha szívesen kínálom.

A rajzteremben.
(Ábrázoló előadáson a tanár magyaráz az egyenesek helyzetéről.)

Ezen egyenest jelölöm M. Á-val. Most lefektetem 
az első képsikba, megkeresem a döfés pontját, a mint 
az urak ezt már igen sokszor megtették.

Brachkrogen Dávid
A Máj se Grünmogennek 

nem vált pénze hósvétra 
maczeszra (pászka). Ü tüle 
a feleség odto néki osztot o 
tanácst, hodj írjon edj le 
vélt az Or Istenhez pénd- 
zért. Gezógt, gethan. Irta 
edj posta kártyán zsidó nyel­
ven az Or Istenhez 0 czim 
is zsidó nyelven vált Írva, o 
levélhordó nem eltodott őzt 
olvasni. 0 levélhordó elvitte 
o levelező-lapt a plébá­
niára, hodj alvassák el s 
mandják meg. hodj hová 
kell azt khézbesiteni"? 0 jó- 

I lelkű püspek elolvasatt a lapt, melyben olyan kheser- 
vesen vált leírva o Grünmogenéktől a helyzet, hodj el­
határozott mogában o szegéngv csokid segélyezését. 
Elhivatott mogához o Grünmogent.

-— No Grűnmogen, oz Or Isten megkapott thíil- 
led a levélt s khüldte nekhed pénzd máczeszre (pász- 
kára), mit gandalsz, menygyit köldött ?

— Üt farint.
— Thübbet.
— Thiz farint, — mandja Majse.
— Nem, még thübbet, éppend 25 farint köldött. 

Nesze Majse.
— Khüszenek, khüszenek, nadjságos fütisztelendő 

püspek oreság, hodjok thisztelni oz Or Isten, üvé joté- 
teméngyeért.

Örömmel siet hozo és a felesége Zálinak nodj 
gezéreszszel ojsagoV:

— M i mine Züsze! az Or Isten mekhallgatott a 
mienk khérés s khüldött pénzd maczeszra. Thonáld khi 
menjit khöldte"?

— Üt farint.
— Thübbet!
— Thiz farint
— Még thübbet! Akkerát e fartl hinderter.
— Zéderanda! Milyen jó azt az Or Isten s khi- 

hez khüldött o pénzdt, o rabbinoshoz"?
— Nem, khépzeld sak Zálikám, a pöspek ure- 

sághoz.
0 pöspekhez! Nu, khitodja menjit toldotta meg 

mogának a püspek.

Sfiöigyeü
figyeiméőe!

Van szerencsém Debreczen mélyen tisztelt hölgy- 
közönségét

női divattermembe
(Kossuth-u. Simonffy-ház) meghívni, a hol a mai naptól kezdte 
bármikor a legújabb modell kalapok tekinthetők meg.

Szives látogatásukat kéri:



4 Debreczen, 1900. április 15.DONGÓ

Első levél.
Ondód. Anno 1900.

Szent-György-nap tájba.

— Asszondó vagyok 
kedves ecsém, hogy a ne­
mes magistrátus megint fur­
csa fát tett az tűzre, kifun- 
dálta Estál ecsém ftimér- 
niikkel, hogy hát bízom jó 
lenne a várost újból kika- 
náloztatni és e vígbül meg­
szerkesztette a fü-fü terve­
zetet és felküldte a magos 
ministeriumba helybenhagyás 
vígét, mely ozték hát bele 
is nizett a dologba és azt 
mondotta vala rejá szipsige- 
sen, hogy van a nemes vá­
rosnak élig pinze, hát ha 
úgy tecczik neki hát hadd 
kőtse. Szó a mi szó, tehát- 
lan meglesz az uj kikanálo- 

zás ípen mint a Nagy-Cserén és ki fog főj ni a sok 
derága lé a föld alatt azon a város kebelibül. Hát hadd 
fojjik. Ez mind jó lenne ám így asszondom kedves 
ecsém. Dejám az a bökkenő, hogy a Miklós és Hatvan- 
utcza vígín lévő kanyálisok vígíre ám zsilipet ojan \ 
felhúzó masinát szerkesztenek és azt csak akkor nyit­
ják ki, ha telistett tele lesz az eskanyális és azt is csak 
akkor, ha a jóságos ég megereszti az áldásos nyári 
esőt, hogy az össze-vissza torlódott piszkos vizet osz­
tók kiöblintse az eskanyálisbul az öblös mily é: 
tek alatt folyó árkokba. No, 
gyen az csakhamar a pircsi laposra, 
majd ott is megpihentetik egy kicsit, hogy 
szaga, mert tetszik tudni kellemes az kivált a gyenge 
tüdejü embernek.

Hát biz kedves ecsém uram én nem azt képzel­
tem, hogy ilyeténkipen lesz a dolog, mert már Kendre 
ides öcsém megigirte, hogy ü kiviszi, hogy a Hatvan- 
utczai nyílt árkot — hogy abba se emberben se Inban 
ne essik kár — Ilorváthbiczó öcsémurainékkal betég- 
láztatja — amint hogy kisummázsott — a nemes város 
azir a 18 vagy 20 ezer flóresir korona értikbe. De mos 
mán látom, hogy kis mise, nagymise. utoljára semmise, 
mir mer azir a magos minysterium csak rá bízta Estál 
ecsém uramra a dógot, hogy bánjik el vele. a hogy 
dukál mer hát minek olyan sokat áldozni a küzegiség- 
nek azték meg ügyen ugv, mint rigen vöt, mán Ír gy a 
debreczenyi kanális ott kivel a város kertvei alatt a 
melyek azúlta belteleknek írattak vala be csúf níven a 
telekkönyvbe, Jobbágy ecsém uram átal. Elmondhaty- 
tyuk tehát majdan nemsokára, hogy attál uram esőt és 
kanyálist. de nincs benne köszönet azir a 5 U párezer 
flóresir mikbe az fog majd kerünyi. Dohát nem hiába 
fizettyük az egyenes meg pótadót, közkütüt, papbirt, 
kutya adót és a többit, hogy a Hatvan-utezai Lux 
nagy árok is béboltoztassík, tán hogy a szeginy háznak

is jó levegője legyen ! ? Na meg a Csokonai temetőnek 
mit nem sokára úgyis bezárat a nemes magystrátus 
oszt kivágatja belőle Ötrokocsivig ecsim a libánusi 
ákáczfákat, hogy ne álljik ott a fáknak árnyikaban 
Csökönay együgyű sírhatnia magában. No majd híven 
eldudolhatja arra mentében Csőszvas uram, hogy „Sza­
gos lesz az utcza merre járok”, mir mer azir mer, 
hogy jártában-keltiben módja lesz benne a szöiöskert 
gyepűje alatt, no ha nem felejkezik el a fű aj át meg­
kerülgetni. Én úgy tudom ides ecsim hogy az a zsili- 
pes eskanyális még sokkal sáfrányillatosab lesz jövőre, 
mint ahogy mos van, mer hát ha cső nem liszen, úgy 
kánikulába tönkre szárad az a mij árok ottan s ha 
pediglen cső lészen jól beszippant belőle, már hogy 
abbul a piszkos vizbül az árok és annak a kigözölgísí­
hez pedig kell ám egy jókora kis darab idő!?

Na de igen sok jókat kívánva vagyok ecsém uram­
nak tisztelő báttya

Darázs Mátyás.

Iparpártolás.
Milyen szép dolog az, 
Hogy a magyar ipart 
Oly nagyon pártolják — 
S Zala ur Berlinben 
Önteti a magyar 
P a trónának szol) rá t.

Kinos kérdések.
Dezső mért nem akkor vezérelt egy lelcp- 

volt a miniszterelnök "?

Ha Horánszkynak csakugyan beüt végre a pénz­
ügyminiszterség, igér e az állami tisztviselőknek akkor 
is fizetésemelést.

*

Miért kellett Kaas Ivor bárónak belépni a nép­
pártba, mikor már úgyis ott volt régen'?

A királyi czim csiklandozza-e Bolgár Ferdinán- 
dot, hogy most összeházasodik az oroszszal?

Öt frankért.
Öt frank bizony nagyon kevés pénz 
Brüsszelben is, mint Debreczenben, 
Az ember nem tudja, hogy rajta 
Olasz bort-e, gugyit vegyen.

Ily kis pénz embert elkábitni 
Csak szeszre, fölváltva ha tud,
Öt frankért még emberi lélek 
Aligha mélyen elaludt.

És öt frankért Sipidó urii,
Egy ostoba belga ripök 
A velszi herczegre vaktába 
Két revolver golyót kilőtt.

a ker-
onnan aztán magátul elmc- 

Yagy pedig talán 
gőzöljön a

Bánffy 
lezö újságot, mikor ő

Kabátok, Gallérok, Kostümök,
Napernyők, Blousok. Csokrok, övék és bármily női- és gyermek-felöltők minden kivitelben találhatók

HfíLi]VlAGYl SÄJVlUELi női divatáruházában
Debreczen, a főpostával szemben.
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Színház.
Színházi apróságok.

A színház fekete táblájáról irtuk ki a következő 
hirdetéseket:

„Keresek megvételre egy jó családból való fejős 
tehenet. — Tekintve, hogy tej kúrára használom, jó 
tejelő legyen. Szin és név mellékes.

Szives ajánlatok a színházba, esetleges tehén laká- j 
somra küldendők. Rnbos Árpád".

„Gyere vissza Gáspár, minden meg van bo­
csátva! Bay Lacsi“.

Micsoda külömbség van Mimóza és a színházi 
festő között ? líérde az öreg Csatár az öltözőben.

Az tán, hogy Mimóza nem térti? találgatta 
Hartha.

Dehogy ! Az nem!
•;
Mimóza Gésákban, a festő pedig a gésákkal 

játszik.

Szerepet akarván részére adni a darabban, Kom­
játhy megkérdi a kis Sárosit:

Ismeri a „Végrehajtók“-at kisasszony ?
Hogyne ! hármat is feleié a bájos kis Írisz.

Szatvi beszélte el az ö lelke rajta, hanem igaz :
Egyik helyi lapnak esupaszképü riportere sorozá­

son volt.
Mi az ön polgári foglalkozása'? rival 1 rá a sorozó­

bizottság elnöke.
Rip . . . rip . . . dadogá a megijedt fiatal ember.
Ripacs, azt látom, szól az elnök, de melyik tár­

sulatnál ? . . .

Micsoda szeme van ennek a Sárosinak! szólt egy 
ur a „Görög rabszolga“ előadásán, egy farkast is 
megtudna bűvölni a nézésével!

Meghiszem azt, felelt szomszédja, bűvölt az már 
meg nemcsak farkast, hanem...............

A Tanay pár és Szabó Irma együtt sétáltak a 
piaczon s nézegették a kirakatokat.

Nézd csak Margit, szól a kis naiva milyen gyö­
nyörű egy toalett, 150 írtért nem is drága, ha pénzem 
volna, de szeretném megvenni.

Neked is mindig olyan magosra törő vágyaid 
vannak, édes Irma, nem érned be mással is ? lelelt rá 
csendes bonhomiával Tanay.

A Komjáthy balesetéről beszélgettünk, hogy 
tudniillik elesett a szőnyegben s betörte a fejét.

Mi csudáim való van abban ? szólt YTincsi, ugyanez 
a dolog velem is megtörtént, mikor a napokban haza­
érkeztem.

Színházi képtelenségek.
Képtelenség, hogy:

A direktort ne szekirozza a primadonnája.
Az utczán mezítláb járjon a bonvivántja.
Sohse rekedjen be a tenoristája.
Ne fiatalítsa magát a komikája.
Templomba ne járjon a naivája.
Gzilindert hordjon a baritonistája.
A subrettnek ki legyen fizetve a számlája.
A komikusnak ne legyen zálogczédulája.
A kórista valaha a fogát piszkálja.

Ez mind képtelenség. '

Egy fővárosi fiskális darabját mutatták be a múlt 
héten a Nemzeti színházban. A darab homokzá­
tonyra került.

A „ Görög rabszolga“ tizennegyedszer ment a 
héten színházunkba s még mindég megy a közönség, 
mely valóságos görög rabszolgája a Szaturnáliának.

Tyukodi Lórin ez né
társalgása a pércsisoron.

Nini! Még aszongya ez a nassága, hogy én 
goromba vagyok ! Oh. hogy a fene egye ki a zórábul 
a közfalat, hát goromba vagyok én? Óh hogy a hólya- 

I gos himlő ....

Nassága tugygva mit, itt süjjegygyek el tüstént 
ebbe a minutumba, de ne is agygyon az Isten többet 
cgíssiget, ha alább adhatom ezt a csirkét. Nem lehet

! alább adni, mer mán mink is kartelbe vagyunk!
*

ügy ám! mán mink is kitanátuk, hogy az egye• 
1 sülísbe van a zerő. ügy la.

Gyermek-kiállítás.
Hallottad ! Bpesten gyermek-kiállítást rendeznek. 
Hogyne ! Már férjemmel meg is tettük erre nézveHonnan? 

„Páris“-ból.

Április 8-tól

ÜZLET ÁTHELYEZÉS.

y. Nobody ^ az előkészületeket.
A nagyérdemű hölgyközönség figyelmébe !

Bécsi bevásárlási utániból haza jőve. tisztelettel tudatom hogy a
Legújabb párisi és bécsi model-kalapok

megérkeztek, kérem azok szives megtekintését. Egyidejűleg becses tudomásukra 
h"7A>in tisztelt vevőimnek, hogy üzletemet tolyó évi április hó 8-tól a Huber-féle 
házba (Piacz-utcza 52.) helyeztem át.

További szives pártfogásukért esedezve, vagyok — tisztelettel
JUNGREISZ MARI.

1
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Rígen megmontam én asztal, hogy bolonnak jár 
a szerencse, mír azír mer eben Ja Suba sógor ötven 
ezüst pengőt nyert az ujmódi lutrin, az osztájos játík- 
soron, oszt mingy a vöt az első dóga. hogy uj táj igát 
csináltalott; mán tennap azon feszített a piac-zon. 
Ahogy ballagok arra felé, csak látom, hogy még a bagó 
is kijebb nyomja a baikípin a pofát, mint máskor, ojan 
büszke, de még a Nyalka lovam is érzíkenyen vette, 
mer egíssz megbokrosodott az uj tajigátul, sose látott 
még ojat. Mikor mán közel vótunk hozzá, elkezdett 
horkolni, oszt czurukkult czudarul. Megszagoltattam aut 
a jószággal, akkor hitte el, hogy táj iga a, nem topor- 
tyán-fíreg.

Mondok oszt a sógornak, hogy heg felvitte Isten 
a dogodat, a fejed kopogjík a flaszter-kövön, tán még 
meg se ismered mán a szegíny embert, űrre ü eggvet 
serczintett a kípibül, de ojat, hogy ammint férekaptám 
a fejemet, a szegíny Nyalkának egísszen belepte mind 
a két szeminn a hájogot, oszt aszongva nékem, hogy 
c-zoki.

Hííííínnye ... a nyü kosztojjík a nyakad csigá­
ján, mondok neki atyafiságos érzíssel, hát mán te asz 
hiszed, hogy én neked kutyád vagyok, avval emelem 
az ostort, hogy a füle közzé cserdítek ennyihánszor 
kedvem szerint; igen. de akközbe aszongva, hogy tc-te 
bolon te, hát nem veszed észre, hogy csak tendálok, 
hisz ippeg most akarlak behíní Símet Andrásho 
ekkis serre. Okoson beszíjj hát sógor, mondok megju- 
hászodva, nem értettem átal az imént a szándíkodat.

Aval bementünk, a serszinbe leültünk, az árpa­
levet megrendelte a sógor, a kernyel meg hoszta. Mikor 
osztán mán huszaggyára fordult a poharakkal, aszon- 
tuk neki, hogy nem kell több, mer akki az ingen belől

van, asse leli mán a hejjit, mintha a napfínyre kíván­
kozna, úgy obszervájjuk.

Míg idájig sikerült az itallal az érvíny, vót rá élig 
időnk, hogy megbeszíjjük, micsinájjunk az inncpcn.

Abba állapotúink meg, hogy mink is rendezünk 
lovagjálíkot a Csicsogónn, mint virágvasárnap a huszá- 

I rok teljesítette a Nyúláson.
Hogy oszt a paripákat- jól betaníthassuk, hát si- 

I jeliünk haza. Suba sógor űzetett, aut egymásnak tá- 
: masztottuk a hátunkat, oszt igy könnyen ki tut tunk 

menni a tajigáho. Felültünk, oszt nyargaltunk haza 
mihozzánk.

Otthon mongyuk oszt az asszonnak, meg Miská­
nak, hogy ájjanak az udvar közepíre, mer lovagjátíkot 
csinálunk.

Mikor aut kifogtuk a lovakat, megparancso'tam 
Erzsóknak, hogy ájjík nigykézláb, mór keresztül akar- 

I juk ugratni a Iával. Hát még elszalad az udvar hátú­
ján, mink meg mer hogy mán a lú hátán ültünk, aló 
utána. Elírták, de sohogyse tuttuk keresztül ugratni, 
mer nem jiitt ki a szegletbül, híjába csaltuk szíp szó­
val, ü mindig csak a fenével itetett bennünket. Mikor 
oszt eluntuk tűrni a makaescságát. leszállóitunk a hí­
rül, oszt meg akartuk fogni, hogy erőnek erejível kive- 
zettyük a palacczra: igen de míg a fődríil félté pász- 
kottunk, mán akkorára átalmászott a berenán Dübbencs 
szomszídho, a lovak meg a hogy nizte, hogy Erzsók 
mászik, úgy megvadultak, mintha csak valami ijjesztöt 
láttak vóna, oszt elszalattak, alig tutták ükét megfogni.

Na mán a Miska fijún kell kipróbálni az akadáj- 
versent, mongyuk, peig szegénnek hátha megtanájja 
rúgni a lú a fej it. Hun vagy Miska gyér elő"?! Hát az 
akasztófára való az eperfa teteíbül szollal meg, hogy ü 
bion nem jön. Gyere le tiistínt, mer mingy agyon vág­
lak ! Aszongva : „Jöjjik fel kend írtem“. Megreczkéroz- 
tam, hogy felni ászok írté, felállottam a Suba sógor 
hátára, oszt másztam ; hát amint mászok, ccczer csak 
azon veszem észre, hogy mán meg esek. Csak a vót 
az ezer szerencse, hogy Suba sógornak a nyaka közzé 
estem, oszt ojat piiffentiink mind a ketten, hogy min­
gy á árvíz lett körülöttünk serből, máj bele fúltunk, mer 
hogy a hasunkba megmocczant az érzís az ütístül.

Na ahogy aut felvaczákolóttunk, mán nem vót 
mást mit tenni, mint hogy egymást ugrattvuk keresztül. 
De hogy mán a Iára nem tuttunk felülni a nagy gyen- 
gesígtül, mer az esís kegyetlen megártott, hát lú nékül 
ugráltuk egymást keresztül, hun én Suba sógort, hun 
ü engem. A lovakat meg arra fordítottuk füvei, hogy 
hadd lássa, el tan ujj a a mi tőllünk úgyis, mer láttya, 
hogy hogy kell teljesíteni az ugrási sort.

Gyönyörű szipcn sikerült a gyakorlati érviny. Meg 
is tart lyuk innep másodnapján dílután a lovagjátíkot a 
Csicsogónn. Belípti dij nincs, ingyen lehet mulatni. 
Ezennel a „Dongó“ újság uttyán meghíjjuk az inne- 
pijre a rnijjen tisztelt közönsíget. Az égisz Csicsogó 
térsig feleresztett színes sárkányokkal lesz díszítve. 
Este linyes kivilágítás lesz, ha borult idő nem tanál 
lenni; rendezi Tón Gyula ur az ü saját külön pla­
nétájával.

Női Kabátok, Gallérok, Kalapok,
Gyermek ruhák, Biousok, Nap- és 1 
esöernyók, Nyakkendők legnagyobb
választékban és legolcsóbb szabott árak mellett

csakis

DIVAT ÁRUHÁZBAN
kaphatok

DEBRECZEA, A FÖP08TA MELLETT.
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Alkalmi jókívánságok.
Addig legyél szegény, inig Debreczen városában 

a Kossuth szobrot leleplezik.
Gyötrő szomjúságodat csak is a Debreczen város 

vizvetekénck csatornájából légy képes eloltani.
Oly hatalmas gyomor szervezettel bírj, mely képes 

legyen megemészteni a kormánypárti lapok népboldogitó
vezérczikkeit.

Annyi filléred legyen zsebedben, ahány iüszál 
fogja borítani a tavasszal Debreczen város főutczáit.

Olyan ragyogó legyen elméd világa, mint az első 
villamos lámpa fényének lágyulása Debreczen város 
utczáin.

Hasonlatok."
A biró olyan, mint a szerelem : vallat.
A csiriz olyan, mint a tolvaj keze : ragad.
Az újság olyan, mint a pénz : olvassák.
A svarczgelb olyan, mint sok ember : kétszínű.
A legtöbb leány olyan, mint sok diák : bukik.
Az alkohol olyan, mint a tolvaj : párolog.
A csillagász olyan, mint a végrehajtó : kutat.
A plakát olyan, mint a pap : hirdet.
Az ostor olyan, mint a mérges asszony: pattog.

gg|g|g|gjg

Diri Dongó üzenetei.

Eltévesztett frázis.
— Mit néz Ön oly gyanús szemekkel engem ? 

Azért, mert olyan kopott nadrágom van ? Csakhogy 
mégis nemesen érző szív dobog alatta!

Zé. Valamit próbáltunk belőle 
faragni, favágó munka volt.

Pessimistd. Hogy ön végzett 
statiszta, kortina huzó és kóristaje- 
lölt annak igazán örvendünk, mert 
szeretjük, ha a valódi tehetségek 
előre haladnak. Kézirata azonban 
nem használható.

Mosolygó. Csakugyan mosolyog­
tunk. Egyik-másik ötlete jelesül be­
válik. Nagyrészét felhasználjuk.

Isten ostora. A jövő számra 
" maradt.

H. P. Gyenge. Nem üti meg a mértéket.

J. Sz. J. Térszüke miatt a jövő számban hozzuk.
Kis hamis. Ön igy versel: Ez nem költészet, hanem próza, 

a képed menjen ki a divatból Róza. Ugyan, ugyan, fiatal ember.
B. K. Tévedni méltóztatik, azonban ez ügyről nem nyi­

latkozhatunk e helyen. Különben véleményét megdönti lapunk 
mai száma. Személyes találkozás esetén nagyon könnyen meg­
győznénk az ellenkezőről.

Kiadó és laptulajdonos :

SZÉKELY J.

Fényes Mór
úri szabó üzlete

a megyeház épületében.
Legjobb és legolcsóbb czipök bevásárlási forrása

Tolnai Dánielnél
férfi-, női- és gyermek-czipő nagy áruházában

DEBRECZEN, a főpostával szemben.
hol szép formájú, szolid elven készített, taitó>, 

Budapest, Bécs és valódi
Karlsbad! 6Ä“ CZIPŐK

olcsóbb árban mint bárhol beszerezhetők.
Na«y választék

férfi divat czikkekben, u. m, kalapok, ingek, nyakkendők stldj

Tisztelettel tudatom, hogy a legfinomabb 
bel- és külföldi szövetekkel dúsan felsze­
relt uni szabó üzletet nyitottam.

Elsőrangú fővárosi üzletekben alkalma­
zott szabászt s kitűnő munkásokat alkalmaz­
tam úgy, hogy a fővárosi czégekkel a versenyt 
felvehetem.

Tulhalmozott raktár miatt
mindennemű
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feltűnő olcsó árban kaphatók ^

Frank Rezső áruházában |
1 DEBRECZEN. j|

Főtér, a Hungária mellett. |p

Férfi ruhák
leggyorsabb és legkifogástalanabb tisztítása

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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Debreczen, 1900. április 15.
Valódi hazai gyártmányok nagy választékban. |

2lraü figyelmiße !
Van szerencsém tudatni, hogy a Kossuth-utczán 

az Első takarékpénztár épületében

WEISZ ADOLF
czég alatt uj pos itó- és gyapjuszövet-üzletet nyitottam.

Nagy választékban tartom raktáron a legújabb 
divatu valódi hasai és külföldi gyártmányú szö­
veteket. melyeket meglepően olcsó, de szabott 
árak mellett árusítok.

A nagyérdemű közönség szives pártolását 
kérve — vagyok kiváló lisztelettel

Weisz Adolf.

A legolcsóbb szabott árak!
\ [/ v|/

Saját gyártmánya GZIPOK
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

juttatni, hogy üzletemet nagymennyiségű

saját gyártmányú czipőkkel
rendeztem be, amelyek kitűnőek, tartósak és mégis
mp- olcsóbbak a gyári czipőknél.

Szives meggyőződést kér Tisztelettel :

Tóth Ferencz,
czipész, városház épület.

SS* Megrendelések a legjobb anyagokból, a legszolidabb 
árszámitás mellett gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 'TQß
_______ Ismét eladóknak árkedvezmény !
'V -7' vyc ~y~c Z-7C "zf, r'V 'XV 7*C '/XT -„fC Tfc "TJC Tfs

Uj vaskereskedés.
Van szerencsénk szives tudomásul adni, miszerint vas­

áru kereskedésünket teljesen berendezvén, dúsan felszerelt 
raktárt tartunk a legjobb minőségű rúd vasak, szekér ten­
gelyek, butoi*« és épület-vasa Iá sok, vaskályhák, kony­
hák, főzőedények, kézműves szerszámok, gazdasági 
eszközök, lánezok, vasalók, rézmozsarak, vödrök, tize­
des- és mészáros-mériegek, kertész-ollók, evőeszközök, 
konyhakések, kávéörl k, zsebkésekb 1 stb. stb.

\állalatunk alapításánál rendkívül szerencsések vagyunk 
azáltal, hogy a legelső vasgyárakkal hosszabb időre szerző 
dest kötöttünk a régi olcsó árakban való szállításra nézve s 
ig\ az általános rohamos áremelkedés egyáltalán nem gátol 
bennünket abban, hogy igen tisztelt vevőinket rendkívül olcsó 
arban szolgálhassuk ki. ha bizalmukkal megtisztelnek.
eszközöt £ÄnnePekre éS ÍVÖ"

ZÁBORSZKY LAJOS és TÁRSA vaskereskedök,
Debreczen. l-iaez-u. G-», sz., a vármegyeház átellenében.

A1IHALOVITS I.
gyógyszertára, a. .Kigyó*-hoz Debreczen.

0** Harmat-Créme -Hug-
a legjobb anezszépitö és bőrápoló kenőcs.

A ..Harmat-Créme“ egy teljesen ártalmatlan (ólom- és higany- 
mentes) nem zsírozó, habszerü szépitö-szer, mely a boné kenve annak üde- 
seget, lágyságot, finomságot, szép hamvásságot kölrsönöz s hossza 
í-Oze megóvja az arc,ot a megránczosodástól. A bőrbe teljesen felszívód­
ván, nem hagy ennek felületén semmi zsírosságot, minélfogva nappal i< 
használható. Nem teszi fen vesse az arczot. de fehéríti azt. Ennélfogva fo- 
luímu1 minden készítményt. Kiváló eredménynyel használható a bőr minden 
tisztátalan saga inai, minők a vörösség, májfolt, söraör, szeplő, apró 
Lau„a/iilShók’ ,b"rat,kak’ mitesserek. továbbá jól használ börrepedé- 
kéznél h lasna1’ valamlnt napégette vagy szélkifujta arcznál és

■ .A „Harmat-Créme“ használatánál az oroz szépsége. ifmsá<.nt 
T-Z, hamvassaga. síkos puhasága, ii.lesége igen-igen sokéi» me-Jirheto 

anélkül, hogy az a szervezetre legt sekélyebb káros befolvást gyakorolna
1tégely ára I korona. Hozzávaló ..Harmat szappan- 1 darab 35 kr.

Dusán felszerelt raktár mindennemű bel- és külföldi
gyógyszer-kűlOnlegességekból. _______________ .

Hévész Zsigmond
czipö és férfi-divat áruháza

DEBRECZEN, Főtér.
Tavaszi idényre megérkezvén rend­

kívül nagy választék mindennemű férfi-, női-, 
gyermek czipőkben valamint férfi és fiú kala­
pokban nagy készlet.

Mérsékelt árak.
Divat különlegességek,

Legfinomabb

S BÚTOR ÉS KOCSI (LAKK) FÉNYEZ

%**■*»**# 
mg 
ws 
m

W.sas
7?s mindennemű kész olajfestékek
fi Nürnbergi bronzok és kitűnő festő ecsetek
H Valódi LINOLEUM padló fánymáz
Xj? bárminő időben 30 perez alatt szarad és tükörfényes

afyári árban kapható *^0

I KOHH Henrik ezégnél
DEBRRCZEX. Gróf Dégenfeld-tér 7. szám.
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^ Uj találmány kitűnő BÚR LAKK bútor fényezéshez, fi).

cvzg/: cvA'»y-_ csfy.’cvsg/t ------ ------  - -

KLEIN JAKAB
posztókepeskedő

Debreczen, Főtér, uj bérház, városházzal szemben.
Ajánlja a közelgő tavaszi idényre a n. é. közön­

ségnek dúsan felszerelt raktárát

bel-és kül/öldi gyapjúszövetekben,
úgymint legfinomabb

Camgarn. Cheviot. Adria. Atlasz. Strich Adria, 
Trico. Pervienne. valamint a legújabb divatu fel­
öltő. férfi- és női ruhakelmékben, a legjutányo- 
sabb árak mellett. — Szives pártfogásért esedez.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat. 
templomok festését, oltá- V
rok és szószékek _ Qc'
aranyozását ■

a legmüvésziesebb
kivitelben.

DEBRECZEN, 

v* / Piacz-u. 21. sz. alatt, 

a Tisza-palota átellenében

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostával szemben.


